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Please read this manual first!
Dear Customer,
Thank you for preferring this Hitachi product. We hope that you get the best results from your product 
which has been manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read 
this user manual and all other accompanying documents carefully before using the product and keep 
it as a reference for future use. If you hand over the product to someone else, give the user manual as 
well. Follow all warnings and information in the user manual.

WARNING : Warnings against dangerous situations concerning 
the security of life and property.

Important information and useful hints about usage.

WARNING : Warning for hot surfaces.

WARNING : Do not immerse the appliance, power cord or power 
plug in water or in other liquids.

WARNING : Risk of burning and scalding due to steam.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in the various sections of this manual :
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This section contains safety instructions to prevent 
hazards that can result in injury or property dam -
age. 
Failure to follow these instructions will void any 
warranty. 

1.1 General safety
• This appliance complies with international safety 

standards. 
• This appliance is not designed for commercial 

use, it is intended for home use and in applica -
tions as follows:

-In the staff kitchens of the stores, offices and other 
working environments; 
-In farm houses; 
-By customers in hotels, motels or other accommo -
dation facilities; 
-In hostel-type places. 
• The appliance is not suitable for outdoor use
• For the appliance to be used by persons with 

limited physical, emotional, or mental capacity or 
lacking knowledge and experience and children 
above 8, such persons must be supervised and 
have understood the instructions about the safe 
usage of the appliance and potential risks. Chil-
dren should not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance operations must not be 
performed by children unless supervised. 

• Do not leave the appliance unattended while it 
is plugged in.

• Before filling the appliance's water tank with 
water, unplug the appliance. 

• Do not open the water filling hole during opera-
tion.

•   Use and store the appliance on a stable surface.
• When the appliance is placed on its base stand, 

ensure that the surface on which the stand is 
placed is stable.

• Always place your appliance on the base stand 
when the appliance is not in use, or when you 
pause ironing during use.

• If the appliance is dropped, leaks water or other 
malfunctions occur, contact the authorized ser-
vice. Do not use the appliance until it has been 
repaired. 

• Keep children under 8 years old away from the 
appliance and its power cord when the appliance 
is in use or left to cool down. 

• Use only original parts or parts recommended by 
the manufacturer. 

• Use the appliance only when it is attached to the 
steam generator. 

• Do not disassemble the appliance. 
• Your mains power supply should be align with 

the specified information on the type tag of the 
appliance.

• The mains that you will connect the appliance to 
must be secured with a fuse of at least 16 A. 

• Use the appliance with an earthed plug. 
• Do not use the appliance with an extension cord. 
• Do not unplug the appliance by pulling the cord
• In case of power cord failure, it must be repaired 

or replaced by a dealer, service center or similar 
expert and authorized service.

• Unplug the appliance before cleaning. 
• Do not wrap the cable around the appliance. 
• When the appliance is plugged in, do not touch 

the plug of the appliance while your hands are 
damp or wet. 

• The baseplate of the appliance and the steam 
generator surface may overheat. Contact with 
hot surface may cause burns. 

• Do not use the appliance in or near explosive or 
flammable environments and substances. 

• If you keep the packaging materials, keep them 
out of the reach of children.

• For detailed information on cleaning of the appli-
ance, please see the Cleaning and Maintenance 
chapter.

•
•

•
•

 The iron must not be stored until it has cooled.
This appliance can be used by the children who are
at the age of 8 or over and by the people who have 
limited physical, sensory or mental capacity or who 
do not have knowledge and experience, as long as 
they are supervised with regard to safe use of the 
product or they are instructed accordingly or under
stand the risks of using the product. 
Children should not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance procedures should
not be performed by children unless they are 
controlled by their elders.

1 Important safety and environmental instructions
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1.2 Compliance with the WEEE 
Directive and Disposing of the 
Waste Product: 
This product complies with EU WEEE Directive 
(2012/19/EU). This product bears a classification 
symbol for waste electrical and electronic equip-
ment (WEEE).

This symbol indicates that this product 
shall not be disposed with other house-
hold wastes at the end of its service life. 
Used device must be returned to official
collection point for recycling of electrical
and electronic devices. To find these 

collection systems please contact your local 
authorities or retailer where the product was 
puchased. Each household performs an important role 
in recovering and recycling of old appliance. 
Appropriate disposal of used appliance helps prevent-
potential negative consequences for the envi
ronment and human health.

1.3 Compliance with RoHS 
Directive
The product you have purchased complies with EU 
RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain 
harmful and prohibited materials specified in the 
Directive.

1.4 Package information
Packaging materials of the product are 
manufactured from recyclable materials 
in accordance with our National 
Environment Regulations. Do not 

dispose of the packaging materials together with the 
domestic or other wastes. Take them to the 
packaging material collection points designated by the 
local authorities.

1 Important safety and environmental instructions
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2.1 Overview

2 Your steam generator iron

1. Water filling cap
2. Carrying lock
3. Control button 
4. Steam button
5. Self-cleaning button
6. Indicator
7. On/off and control button
8. Steam generator/Water tank
9. Baseplate

2.2 Technical data
Power supply     220-240V~, 50-60Hz
Power consumption    2000-2400W
Steam pressure     6.5 bar
Continuous steam ( Up to )   110 g/min
Shock steam ( Up to )   360 g

Manufacturer reserves the right to make technical 
and design changes.
 

• The values provided with the appliance or its accompanying documents are laboratory
readings in accordance with the respective standards. These values may differ depending 
on the use and ambient conditions. 
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3 Operation

3.1 Intended use
The appliance is intended for home use and ironing 
only, it is not suitable for professional use.

3.2 Ironing tips
 • The appliance will heat up in shortly; use low 
temperature settings when ironing synthetic, 
silk or similar fabrics.
 • Iron the fabrics that might gloss (silk etc.) on 
the reverse side.
 • When ironing fabrics like velvet, use little 
pressure and iron in one direction.
 • In coloured silk fabrics, steaming may cause 
stains. Do not use steam.
 • 100% pure wool fabrics may be ironed using 
steam. 
 • Ironing woollen clothes may cause flaming. 
Iron on the reverse side.

3.3 Temperature setting
For the fabrics that will be ironed with the control 
button, set the appropriate temperature.

Type of 
Fabric

Temperature 
Adjustment

Steam 
Setting

Synthetic • No Steam

Silk-Wool •• No Steam

Linen-Cotton ••• / MAX Steamed 

WARNING :  Only use “••• / MAX” level
for steam ironing. Pull the steam trigger for 
steam ironing. 

WARNING :  For ironing, follow the 
ironing instructions on the fabric label.

3.4 Dry ironing
The appliance will not apply steam unless you pull 
the steam trigger. 
Do not pull the steam trigger during dry ironing.

3.5 Filling the water tank

WARNING :  While filling the water 
tank, make sure the appliance is unplugged.

WARNING :  Do not put perfume, 
vinegar,soda, descaling agents, ironing aids 
and other chemicals into the water tank.  

1.  Turn off the appliance by pressing the on/off 
button of the appliance and remove its plug.

2

1

2. Open the water filling cap and add water until the 
MAX level.

WARNING : Do not contact metal parts
such as zippers, pins or buttons with the 
iron.This will damage the iron’s soleplate.
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3 Operation

3.6 Steam ironing
1. Fill the water tank with water (see 3.6).
2. Place the appliance on the steam generator.

1
2

3. Plug in the appliance. 
4. Press the On/Off button.  

 – You will hear a beep sound when the appliance 
starts to operate. 

5. When the light on the appliance goes off, the 
product is ready for use. 

6. When the appliance is ready for ironing, move 
the iron horizontally on the cloth to be ironed and 
press the steam trigger. As long as you pull the 
steam trigger, your appliance will provide steam 
through the soleplate.

7. Use the on/off button to turn off the product 
when you complete ironing. 

8. Unplug the appliance and let it cool.

Your appliance is designed for using 
tap water. If the tap water in your 
region is extremely calcareous, use 
the tap water mixed with drinking water.

WARNING : Your selection shall 
comply with the type of the cloth 
to be ironed.

Pump operation may cause noise 
during water intake, this is normal.
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3.7 Vertical steam
You can use the steam feature also in vertical 
position (see 3.7). Using the vertical steam function, 
you can iron your curtains or hanging clothes. Keep 
the appliance 15-30 cm away from clothing and 
curtains.

3.8 Auto-Off
The appliance will automatically turn off if it is not 
moved and when none of the buttons are pressed 
for 10 minutes. 

 • The appliance will restart if you press 
the steam or clean button.

3 Operation

WARNING : Never direct the steam 
at people or animals.

It may take about 60 seconds for the 
baseplate temperature to reach its 
previous level.
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4 Cleaning and care

4.1 Cleaning

Turn off and unplug the appliance before cleaning.

1. Allow the appliance to cool down completely. 
2. Use a damp cloth to clean the outer part of the 

appliance. Then wait for it to dry completely.
3. Wipe off any residues on the baseplate using 

a damp cloth and, if necessary, a light, non-
abrasive liquid cleaning agent.

1 2

4.2 Descaling feature  
(Self Clean)
1.  Fill the water tank (see 3.6) until the maximum 

water level (MAX) is reached. 

2. Plug in the appliance and adjust the temperature 
knob to the MAX position.

3. After the temperature heating is completed, 
adjust the temperature control knob to the MIN 
position again.

4. Press and hold the self-clean “ ” key for 
around 7 seconds. until the indicator light 
flashes and you can hear a brief beep.

7 sec.

5. After 5 seconds, the self-clean function will start.
6. Take the appliance horizontally on the sink
7. The whole process takes about 2 minutes.
8. When descaling (self-clean) process is 

completed, the appliance automatically 
returns to the mode before descaling. Set the 
temperature control knob to the MAX position 
and dry the excess on the soleplate

WARNING :  Do not immerse the 
steam generator in water or other 
liquids. Never put vinegar, descaler, 
soda, perfume or other ironing aids 
into the appliance.

WARNING :  Do not use benzene, 
solvents, abrasive cleaners or hard 
brushes to clean the appliance.

WARNING :  Do not wash your 
appliance under running water or 
immerse it in water or other liquids.

WARNING :  Do not use abrasive 
cleaning agents to clean the baseplate.

WARNING : Do not inject vinegar
 or other descaling agents into 
the water tank.
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4 Cleaning and care

4.3 Carrying lock
1. To conveniently carry and safely store your 

appliance, engage the carrying lock.
2. Press the lock again to unlock the carrying lock.

4.4 Storage
 • If you do not intend to use the steam generator 
for a long time, store it carefully.
 • Unplug the appliance and wait for it to cool 
down before storing. 
 • Drain the water tank.
 • To store the steam generator, collect the 
power cord and secure it to the cable holder 
bracket.
 • Store the appliance in a cool and dry 
environment.
 • Ensure that the appliance is kept out of reach 
of children.

4.5 Transportation and handling
 • Transport the appliance in its original 
packaging during handling and transport. 
The packaging protects the appliance from 
physical damage.
 • Do not place heavy objects on the appliance 
or its packaging. The appliance may get 
damaged.
 • If the appliance is dropped, it may stop 
working or permanent damage may occur.

WARNING :  Before placing the 
iron on the steam generator, engage 
the baseplate of the iron to the 
protrusion under the generator. 
Carefully seat the end section of 
the baseplate. Press the iron a little 
then secure the iron by pressing the 
carrying lock.
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5 Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

The machine is powered without heating Maybe connection problem Check if the power cord and plug is 
properly connected

The temperature knob at Min setting Check if temperature knob at Min setting, 
switch the knob to Max setting

Iron no steam No enough water in the water tank Fill the tank to the MAX mark. Press and 
hold the steam switch until steam is 
released. It can take up to 30 seconds to 
get steam out.

No press the steam switch Tap the steam switch to turn on the steam 
function. Expect steam release in 
30 seconds.

The indicator light of the descaling button 
flashes and the product buzzes.

The descaling process has not been 
performed or completed

Perform the descaling process to enable 
the steam function again

Product shut down When the product has not been used
for more than 10 minutes, the safety 
automatic shutdown function will be 
automatically activated.

To restart the product, press the 
on/off button or steam button. 
The product will then be heated again.

The product makes a loud pumping noise. No water in the tank Add water to the tank and press the steam
switch until the pumping sound decreases 
and steam comes out of the soleplate.

Water dripping from the soleplate After the descaling process is 
complete, the remaining water may
drip from the soleplate.

Wipe the soleplate to dry with a
cloth. If the descaling indicator is still
flashing and the product is still
buzzing, perform the descaling
process

The descaling process is not yet 
complete.

You must perform the descaling process 
again

When the steam function is used for 
the first time or no use for a long time,
steam condenses in the pipe.

This is normal. Turn the iron away
from the garment and press the
steam switch. Wait until the
soleplate is no longer dripping water
but spewing steam.

Dirty water and impurities will come out of 
the soleplate.

Impurities or chemicals in the water
are deposited on the steam outlet/or
soleplate.

Perform the descaling process regularly



5 Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

The iron leaves bright spots or marks on 
clothing.

Uneven ironing surfaces, such as
when you are ironing clothes where
they are stitched or folded.

Bright spots or marks do not last
long and will disappear after
washing. Avoid ironing seams or
folds, or you can place a piece of
cotton cloth over the ironing area to
avoid marks.

Insufficient felt in ironing board cover. Add a layer of felt under the ironing board 
cover.

The ironing board cover becomes wet or 
water droplets appear on the 
floor/clothing.

After a long ironing operation, steam 
will condense on the ironing board 
cover.

If the foam or felt pad is broken,
replace the ironing board cover. You
can also add a layer of felt under the
ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.

Ironing boards are not suitable for
the strong steam of the product.

Add a layer of felt under the ironing
board cover to prevent condensation
on the ironing board.
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โปรดอานคูมือฉบับนี้กอน
เรียนลูกคาทุกทาน

ขอขอบคุณที่เลือกใชผลิตภัณฑ Hitachi เราตองการใหคุณไดรับประโยชนสูงสุดจากผลิตภัณฑคุณภาพสูงนี้ ซึ่งผลิตขึ้นดวย

เทคโนโลยีที่ทันสมัยกรุณาอานและทำความเขาใจคูมือฉบับนี้ รวมถึงเอกสารเพิ่มเติมใหครบถวนกอนการใชงาน และเก็บไว

เพื่อเปนขอมูลอางอิงหากคุณสงมอบเครื่องใชไฟฟานี้ใหกับผูอื่น กรุณามอบคูมือผูใชนี้ใหกับพวกเขาดวย โปรดปฏิบัติตาม

คำเตือนและขอมูลในคูมือนี้และทำตามคำแนะนำอยางเครงครัด

สัญลักษณและความหมาย
สัญลักษณตอไปนี้ถูกใชตลอดคูมือฉบับนี้:

คำเตือน: คำเตือนเกี่ยวกับสถานการณอันตรายที่อาจสงผลตอความปลอดภัย
ของชีวิตและทรัพยสิน

คำเตือน: หามจุมเครื่องใช สายไฟ หรือปลั๊กไฟลงในน้ำหรือของเหลวอื่น ๆ

คำเตือน: ความเสี่ยงจากการถูกลวกและแผลไหมจากไอน้ำ

ความหมายของสัญลักษณ
สัญลักษณตอไปนี้ถูกใชในสวนตาง ๆ ของคูมือนี้ :

คำเตือน: คำเตือนเกี่ยวกับพื้นผิวที่รอน

ขอมูลสำคัญและคำแนะนำที่เปนประโยชนเกี่ยวกับการใชงาน
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สวนนี้ประกอบดวยคำแนะนำดานความปลอดภัยเพื่อปองกัน

อันตรายที่อาจกอใหเกิดการบาดเจ็บหรือความเสียหายตอทรัพยสิน

การไมปฏิบัติตามคำแนะนำเหลานี้จะทำใหการรับประกันเปนโมฆะ

-

1.1 ความปลอดภัยทั่วไป

1 คำแนะนำดานความปลอดภัยและสิ่งแวดลอมที่สำคัญ

• เครื่องใชไฟฟานี้สอดคลองกับมาตรฐานความปลอดภัยระหวางประเทศ

• เครื่องใชไฟฟานี้ไมไดออกแบบสำหรับการใชงานเชิงพาณิชย 

มีไวสำหรับการใชงานในบานและในสถานการณตอไปนี้ :

ในหองครัวของพนักงานในรานคา สำนักงาน และสถานที่ทำงาน

อื่นๆ ในบานไรโดยลูกคาในโรงแรม โมเตล หรือที่พักอาศัยอื่นๆ

ในสถานที่แบบหอพัก

• เครื่องใชไฟฟานี้ไมเหมาะสำหรับการใชงานภายนอกอาคาร

• สำหรับการใชงานเครื่องใชไฟฟาโดยบุคคลที่มีความสามารถทาง

รางกาย อารมณ หรือจิตใจจำกัด หรือผูที่ขาดความรูและประสบการณ 

รวมถึงเด็กอายุ 8 ปขึ้นไป บุคคลดังกลาวตองไดรับการดูแลและเขาใจ

คำแนะนำเกี่ยวกับการใชงานที่ปลอดภัยและความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้น 

เด็กไมควรเลนกับเครื่องใชไฟฟา การทำความสะอาดและการบำรุงรักษา

โดยผูใชงานตองไมดำเนินการโดยเด็ก เวนแตจะอยูภายใตการดูแล

• อยาทิ้งเครื่องใชไฟฟาไวโดยไมมีการดูแลขณะที่เสียบปลั๊กอยู

• กอนเติมน้ำในถังน้ำของเครื่องใชไฟฟา ใหถอดปลั๊กเครื่องออกกอน

• อยาเปดชองเติมน้ำขณะเครื่องกำลังทำงาน

• ใชและเก็บเครื่องใชไฟฟาบนพื้นผิวที่มั่นคง

• เมื่อวางเครื่องใชไฟฟาบนแทนฐาน ตรวจสอบใหแนใจวาพื้นผิวที่

วางแทนฐานมีความมั่นคง

• วางเครื่องใชไฟฟาของคุณบนแทนฐานเสมอเมื่อไมไดใชงาน หรือขณะ

หยุดพักการรีดผา

• หากเครื่องใชไฟฟาหลน รั่วน้ำ หรือเกิดความผิดปกติอื่นๆ ใหติดตอศูนย

บริการที่ไดรับอนุญาต อยาใชงานเครื่องจนกวาจะไดรับการซอมแซม

• เก็บเครื่องใชไฟฟาและสายไฟเมื่อเครื่องอยูระหวางการใชงานหรือยังคง

เย็นตัวลงใหอยูหางจากเด็กที่อายุต่ำกวา 8 ป

• เครื่องใชไฟฟานี้ไมเหมาะสำหรับการใชงานกลางแจง

• ใชเฉพาะชิ้นสวนของแทหรือชิ้นสวนที่แนะนำโดยผูผลิต

• ใชเครื่องใชไฟฟานี้เฉพาะเมื่อเชื่อมตอกับเครื่องกำเนิดไอน้ำ

• หามถอดแยกชิ้นสวนเครื่องใชไฟฟา

• แหลงจายไฟหลักของคุณตองสอดคลองกับขอมูลที่ระบุไว

บนปายประเภทของเครื่องใชไฟฟา

• แหลงจายไฟที่เชื่อมตอกับเครื่องใชไฟฟาตองไดรับการปองกัน

ดวยฟวสอยางนอย 16 แอมป

• ใชเครื่องใชไฟฟากับปลั๊กที่มีสายดิน

• หามใชเครื่องใชไฟฟากับสายตอพวง

• หามถอดปลั๊กเครื่องใชไฟฟาโดยการดึงสายไฟ

• ในกรณีที่สายไฟเสียหาย ตองใหผูแทนจำหนาย ศูนยบริการ 

หรือผูเชี่ยวชาญที่ไดรับอนุญาตซอมหรือเปลี่ยน

• ถอดปลั๊กเครื่องใชไฟฟากอนทำความสะอาด

• หามพันสายไฟรอบตัวเครื่อง

• เมื่อเสียบปลั๊กเครื่องใชไฟฟา หามสัมผัสปลั๊กขณะมือเปยกหรือชื้น

• แผนฐานของเครื่องและพื้นผิวของเครื่องกำเนิดไอน้ำอาจรอนเกินไป

การสัมผัสพื้นผิวที่รอนอาจทำใหเกิดการลวก

• หามใชเครื่องใชไฟฟาในหรือใกลกับสภาพแวดลอมหรือสารที่ระเบิด

หรือติดไฟได

• หากคุณเก็บบรรจุภัณฑของเครื่องไว โปรดเก็บใหพนมือเด็ก

• สำหรับขอมูลรายละเอียดเกี่ยวกับการทำความสะอาดเครื่องใชไฟฟา

โปรดดูที่บท Cleaning and Maintenance
• หามเก็บเตารีดจนกวาจะเย็นสนิท

• เครื่องใชไฟฟานี้ไมมีเจตนาใหใชโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่ดอยความ

สามารถทางรางกาย ทางประสาทสัมผัส หรือจิตใจ หรือขาดประสบ

การณและความรู เวนแตวาจะไดรับการควบคุมดูแลหรือการสอน

เกี่ยวกับการใช เครื่องใชไฟฟาโดยบุคคลที่รับผิดชอบตอความปลอดภัย

ของบุคคลเหลานั้น 

• เด็กควรไดรับการควบคุมดูแลเพื่อใหแนใจวาจะไมเลนเครื่องใชไฟฟา
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1.2  การปฏิบัติตามขอกำหนด WEEE

และการกำจัดผลิตภัณฑที่เปนขยะ:
ผลิตภัณฑนี้เปนไปตามขอกำหนดของ EU WEEE Directive (2012/19/EU)

ผลิตภัณฑนี้มีสัญลักษณการจัดประเภทสำหรับขยะอุปกรณไฟฟาและอิเล็กทรอนิกส (WEEE)

สัญลักษณนี้แสดงวาผลิตภัณฑนี้ไมควรถูกทิ้งรวมกับขยะในครัวเรือนอื่นๆ 

เมื่อหมดอายุการใชงานอุปกรณที่ใชงานแลวตองถูกสงคืนไปยังจุดรวบรวม

ที่ไดรับการแตงตั้งอยางเปนทางการเพื่อการรีไซเคิลอุปกรณไฟฟาและ

อิเล็กทรอนิกสหากตองการคนหาระบบรวบรวมเหลานี้

1.3 การปฏิบัติตามขอกำหนดของ RoHS Directive

ผลิตภัณฑที่คุณซื้อเปนไปตามขอกำหนดของ RoHS Directive 
ของสหภาพยุโรป (2011/65/EU) ผลิตภัณฑนี้ไมมีสวนประกอบ

ของวัสดุอันตรายและตองหามที่ระบุไวในขอกำหนดดังกลาว

1.4 ขอมูลบรรจุภัณฑ
วัสดุบรรจุภัณฑของผลิตภัณฑผลิตจากวัสดุท่ีสามารถ

รีไซเคิลได ตามขอกำหนดดานส่ิงแวดลอมแหงชาติของเรา

หามทิ้งวัสดุบรรจุภัณฑรวมกับขยะในครัวเรือนหรือขยะอื่นๆ
โปรดนำวัสดุบรรจุภัณฑไปยังจุดรวบรวมวัสดุที่กำหนดโดยหนวยงานทองถิ่น

1 คำแนะนำดานความปลอดภัยและสิ่งแวดลอมที่สำคัญ

กรุณาติดตอหนวยงานทองถิ่นของคุณหรือรานคาที่คุณซื้อผลิตภัณฑ

ครัวเรือนแตละหลังมีบทบาทสำคัญในการเก็บคืนและรีไซเคิลเครื่องใชไฟฟาเกา

การกำจัดอุปกรณที่ใชงานแลวอยางเหมาะสมชวยปองกันผลกระทบเชิงลบ

ตอสิ่งแวดลอมและสุขภาพของมนุษย
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2.1 ภาพรวม

2 เตารีดไอน้ำแบบเครื่องกำเนิดไอน้ำของคุณ

1. ฝาปดชองเติมน้ำ 
2. ตัวล็อคสำหรับพกพา
3. ปุมควบคุม
4. ปุมไอน้ำ
5. ปุมทำความสะอาดตัวเอง
6. ไฟแสดงสถานะ
7. ปุมเปด/ปดและควบคุม
8. เครื่องกำเนิดไอน้ำ/ถังน้ำ
9. แผนฐาน

2.2 ขอมูลทางเทคนิค
แหลงจายไฟ 

การใชพลังงาน 

แรงดันปม

ปริมาณไอน้ำแรงสูง (สูงสุด) 

ไอน้ำแบบทันที : (สูงสุด) 

ผูผลิตขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงทางเทคนิคและการออกแบบ

• คาที่ระบุไวกับเครื่องใชไฟฟาหรือเอกสารประกอบเปนผลการวัดในหองปฏิบัติการที่สอดคลองกับมาตรฐานที่เกี่ยวของ
คาดังกลาวอาจแตกตางกันไปขึ้นอยูกับการใชงานและสภาพแวดลอมโดยรอบ

7

8

9

6

2

43 5

1

220-240 โวลต~, 50-60 เฮิรตซ

2000-2400 วัตต

6.5 บาร

110 กรัม/นาที

360 กรัม
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3 การใชงาน

3.1 การใชงานตามวัตถุประสงค
เครื่องใชไฟฟานี้ออกแบบมาสำหรับการใชงานในบานและ

การรีดผาเทานั้น ไมเหมาะสำหรับการใชงานในระดับมืออาชีพ

3.2 เคล็ดลับการรีดผา

3.3 การตั้งคาอุณหภูมิ
สำหรับผาท่ีจะรีดดวยปุมควบคุม ใหต้ังคาอุณหภูมิใหเหมาะสม

กับประเภทของผา

ประเภทของผา การปรับอุณหภูมิ การตั้งคาไอน้ำ

ผาใยสังเคราะห • ไมใชไอน้ำ

ผาไหม-ผาขนสัตว •• ไมใชไอน้ำ

ผาลินิน-ผาฝาย ••• / MAX ใชไอน้ำ

3.4 การรีดแบบแหง
เครื่องใชไฟฟาจะไมปลอยไอน้ำจนกวาคุณจะกดปุมไอน้ำ

หามกดปุมไอน้ำเมื่อรีดแบบแหง

3.5 การเติมน้ำในถังน้ำ

1.

2

1

2.  เปดฝาปดชองเติมน้ำและเติมน้ำจนถึงระดับ MAX

• เครื่องใชไฟฟาจะรอนขึ้นในเวลาสั้นๆ; ใชการตั้งคา

  อุณหภูมิต่ำเมื่อรีดผาประเภทใยสังเคราะห ผาไหม 

  หรือผาที่คลายกัน

• รีดผาที่อาจเกิดความเงา (เชน ผาไหม) ดานในหรือดานกลับ

• เมื่อรีดผาที่มีพื้นผิวเชนผากำมะหยี่ ใชแรงกดเล็กนอย

  และรีดในทิศทางเดียว

• ในผาไหมที่มีสี การใชไอน้ำอาจทำใหเกิดรอยเปอนได

  หามใชไอน้ำ

• ผาที่ทำจากขนสัตว 100% สามารถรีดดวยไอน้ำได

• การรีดผาขนสัตวอาจทำใหเกิดเปลวไฟได

  ควรรีดดานกลับของผา

ปดเคร่ืองโดยกดปุมเปด/ปดของเคร่ืองและถอดปล๊ักออก

คำเตือน: หามสัมผัสสวนท่ีเปนโลหะ เชน ซิป

เข็มหมุด หรือกระดุมดวยเตารีด เน่ืองจากอาจทำ

ใหแผนฐานของเตารีดเสียหายได

คำเตือน: ใชระดับ "••• / MAX" เทาน้ัน

สำหรับการรีดดวยไอน้ำ กดปุมไอน้ำเพ่ือใชงาน

ไอน้ำ

คำเตือน: สำหรับการรีดผา ใหปฏิบัติตาม

คำแนะนำในการรีดท่ีระบุบนปายผา

คำเตือน: ขณะเติมน้ำในถังน้ำ ใหแนใจวา

เครื่องใชไฟฟาถูกถอดปลั๊กออกแลว

คำเตือน: หามใสน้ำหอม น้ำสมสายชู โซดา 

สารขจัดคราบตะกรัน สารชวยรีดผา 

หรือสารเคมีอ่ืน ๆ ลงในถังน้ำ
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3 การใชงาน

3.6 การรีดดวยไอน้ำ
1. เติมน้ำในถังน้ำ (ดูหัวขอ 3.6)

2. วางเครื่องใชไฟฟาบนเครื่องกำเนิดไอน้ำ

1
2

3. เสียบปลั๊กเครื่องใชไฟฟา
4. กดปุมเปด/ปด

 – คุณจะไดยินเสียงบี๊บเมื่อเครื่องเริ่มทำงาน

5. เมื่อไฟบนเครื่องดับ แสดงวาเครื่องพรอมใชงาน 

6. เมื่อเครื่องพรอมสำหรับการรีดผา ใหเลื่อนเตารีดใน

แนวนอนบนผาที่จะรีด และกดปุมไอน้ำ ขณะที่คุณกดปุม

ไอน้ำเครื่องจะปลอยไอน้ำออกทางแผนฐานของเตารีด

7. ใชปุมเปด/ปดเพื่อปดเครื่องเมื่อคุณรีดผาเสร็จ

8.
 
ถอดปลั๊กเครื่องใชไฟฟาและปลอยใหเครื่องเย็นลง

เครื่องใชไฟฟาของคุณไดรับการออกแบบใหใชกับ

น้ำประปา หากน้ำประปาในพื้นที่ของคุณมีหินปูน

สูงมากใหใชน้ำประปาผสมกับน้ำดื่ม

การทำงานของปมอาจทำใหเกิดเสียง

ขณะดูดน้ำ ซึ่งเปนเรื่องปกติ

คำเตือน: การเลือกการต้ังคาของคุณควร

สอดคลองกับประเภทของผาท่ีจะรีด
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3.7 การรีดดวยไอน้ำแนวตั้ง
คุณสามารถใชฟงกชันไอน้ำในตำแหนงแนวตั้งไดเชนกัน (ดูหัวขอ 3.7) 

ดวยการใชฟงกชันไอน้ำแนวตั้ง คุณสามารถรีดผามานหรือเสื้อผาที่แขวนอยูได 

ควรถือเครื่องใชไฟฟาใหหางจากเสื้อผาและผามานประมาณ 15-30 ซม.

คำเตือน: หามพนไอน้ำไปท่ีบุคคลหรือ

สัตวเด็ดขาด

3.8 การปดอัตโนมัติ
เครื่องจะปดโดยอัตโนมัติหากไมมีการเคลื่อนไหวหรือไมมีการกดปุมใดๆ 

เปนเวลา 10 นาที

 • เครื่องจะเริ่มทำงานอีกครั้งหากคุณกดปุมไอน้ำหรือ

ปุมทำความสะอาดตัวเอง

อาจใชเวลาประมาณ 60 วินาทีเพื่อใหแผน

ฐานกลับมามีอุณหภูมิเทากับระดับกอนหนา

3 การใชงาน



21 / TH

4 การทำความสะอาดและการดูแลรักษา

4.1 การทำความสะอาด

คำเตือน: หามจุมเคร่ืองกำเนิดไอน้ำลงในน้ำ

หรือของเหลวอ่ืน ๆ หามใสน้ำสมสายชู สารขจัด

คราบตะกรัน โซดา น้ำหอม หรือสารชวยรีดอ่ืนๆ 

ลงในเคร่ืองเด็ดขาด

คำเตือน: หามใชเบนซีน สารทำละลาย 

น้ำยาทำความสะอาดชนิดกัดกรอน หรือ

แปรงแข็งในการทำความสะอาดเคร่ืองใชไฟฟา

คำเตือน: หามลางเคร่ืองใชไฟฟาของคุณ

ดวยน้ำไหลหรือจุมลงในน้ำหรือของเหลวอ่ืนๆ

คำเตือน: หามใชสารทำความสะอาดชนิด

กัดกรอนในการทำความสะอาดแผนฐาน

1. ปลอยใหเครื่องเย็นลงจนหมด
2. ใชผาชุบน้ำหมาด ๆ เช็ดทำความสะอาดสวนภายนอก

ของเครื่อง จากนั้นรอใหแหงสนิท
3.

 
เช็ดคราบที่แผนฐานดวยผาชุบน้ำหมาดๆ และหากจำเปน

ใหใชสารทำความสะอาดชนิดเบาที่ไมกัดกรอนรวมดวย

1 2

4.2 ฟงกชันขจัดคราบตะกรัน   

1.  เติมน้ำในถังน้ำ (ดูหัวขอ 3.6) จนถึงระดับน้ำสูงสุด (MAX)

คำเตือน: หามฉีดน้ำสมสายชูหรือสารขจัด

คราบตะกรันอ่ืน ๆ ลงในถังน้ำ

 

2. เสียบปลั๊กเครื่องใชไฟฟาและปรับปุมควบคุมอุณหภู

มิไปที่ตำแหนง MAX

3.
 
หลังจากเครื่องทำความรอนถึงอุณหภูมิที่กำหนดแลว

ใหปรับปุมควบคุมอุณหภูมิกลับไปที่ตำแหนง MIN อีกครั้ง

4. กดปุมทำความสะอาดตัวเอง “           ” คางไวประมาณ

7 วินาทีจนกระทั่งไฟแสดงสถานะกระพริบและคุณไดยิน

เสียงบี๊บสั้นๆ

5. หลังจาก 5 วินาที ฟงกชันทำความสะอาดตัวเองจะเริ่มทำงาน
6. 
7. กระบวนการทั้งหมดใชเวลาประมาณ 2 นาที
8. เมื่อกระบวนการขจัดคราบตะกรัน (การทำความสะอาดตัวเอง)

เสร็จสิ้น เครื่องจะกลับเขาสูโหมดกอนทำความสะอาดโดย

อัตโนมัติ ปรับปุมควบคุมอุณหภูมิไปที่ตำแหนง MAX และ

เช็ดน้ำสวนเกินที่แผนฐานใหแหง

ปดและถอดปล๊ักเคร่ืองใชไฟฟากอนทำความสะอาด 

(การทำความสะอาดตัวเอง)  

ถือเครื่องในแนวนอนเหนือบริเวณอางลางจาน

7 วินาที



22 / TH

4

4.3 ตัวล็อคสำหรับพกพา
1. เพื่อความสะดวกในการพกพาและเก็บรักษาเครื่องใชไฟฟา

อยางปลอดภัย ใหล็อคตัวล็อคสำหรับพกพา

2.
 
กดตัวล็อคอีกครั้งเพื่อปลดล็อคตัวล็อคสำหรับพกพา

4.4  การเก็บรักษา
• หากคุณไมต้ังใจท่ีจะใชเคร่ืองกำเนิดไอน้ำเปนเวลานาน

ใหเก็บรักษาอยางระมัดระวัง  

• ถอดปล๊ักเคร่ืองและรอใหเคร่ืองเย็นลงกอนการเก็บรักษา  

• เทน้ำออกจากถังน้ำ  

• ในการเก็บเคร่ืองกำเนิดไอน้ำ ใหรวบรวมสายไฟและ

ยึดไวกับตัวยึดสายไฟ  

• เก็บเคร่ืองใชไฟฟาในท่ีท่ีเย็นและแหง  

• ตรวจสอบใหแนใจวาเคร่ืองใชไฟฟาถูกเก็บใหพนมือเด็ก

4.5  การขนยายและการจัดการ
 

การทำความสะอาดและการดูแลรักษา

คำเตือน: กอนวางเตารีดบนเครื่องกำเนิด

ไอน้ำ ใหเชื่อมตอแผนฐานของเตารีดกับสวน

ที่ยื่นออกมาดานลางของเครื่องกำเนิดไอน้ำ

วางสวนทายของแผนฐานอยางระมัดระวัง 

กดเตารีดเล็กนอยแลวล็อคเตารีดใหแนนดวย

การกดตัวล็อคสำหรับพกพา

• ขนยายเคร่ืองใชไฟฟาในบรรจุภัณฑเดิมระหวางการ

ขนสงและการจัดการ บรรจุภัณฑชวยปองกันความเสียหาย

ทางกายภาพ  

• หามวางวัตถุท่ีมีน้ำหนักมากบนเคร่ืองใชไฟฟาหรือ

บรรจุภัณฑของเคร่ือง เน่ืองจากอาจทำใหเคร่ืองเสียหายได  

• หากเคร่ืองหลน อาจทำใหเคร่ืองหยุดทำงานหรือเกิด

ความเสียหายถาวรได



ปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีแกไข
เครื่องทำงานแตไมรอน อาจเปนปญหาการเชื่อมตอ ตรวจสอบใหแนใจวาหัวปลั๊กและสายไฟ

เชื่อมตออยางถูกตอง

ปุมปรับอุณหภูมิอยูที่การตั้งคา Min ตรวจสอบใหแนใจวาไดปรับปุมอุณหภูมิ

จาก Min ไปที่ Max

เตารีดไมมีไอน้ำ น้ำในถังไมพอ เติมน้ำใหเต็มถังถึงเครื่องหมาย MAX กดปุม
ไอน้ำและรอจนกวาไอน้ำจะออก อาจใช
เวลาถึง 30 วินาที

ไมไดกดปุมไอน้ำ กดปุมไอน้ำเพื่อเปดฟงกชั่นไอน้ำ คาดวาไอน้ำ

จะออกภายใน 30 วินาที

ไฟแสดงสถานะปุมการขจัดตะกรันกะพริบ

และเครื่องสงเสียง

กระบวนการขจัดตะกรันยังไมเสร็จหรือ

ไมเคยทำ

ทำกระบวนการขจัดตะกรันเพื่อเปดใชงาน

ฟงกชั่นไอน้ำอีกครั้ง

เครื่องหยุดทำงาน เมื่อเครื่องไมไดใชงานเกิน 10 นาที 

ฟงกชั่นปดเครื่องอัตโนมัติจะทำงาน

เพื่อเปดเครื่องใหม กดปุมเปด/ปด หรือปุม

ไอน้ำ เครื่องจะเริ่มรอนใหมอีกครั้ง

เครื่องทำเสียงดังคลายการปมน้ำ น้ำในถังหมด เติมน้ำในถังและกดปุมไอน้ำจนเสียงปมน้ำเบา

ลงและไอน้ำเริ่มออกจากพื้นเตารีด

น้ำหยดจากพื้นเตารีด หลังจากทำกระบวนการขจัดตะกรันเสร็จ

แลว น้ำที่เหลืออาจหยดจากพื้นเตารีด

เช็ดพื้นเตารีดใหแหงดวยผา หากไฟแสดง

สถานะการขจัดตะกรันยังคงกะพริบและ

เครื่องยังสงเสียง ใหทำกระบวนการขจัด

ตะกรันใหม

กระบวนการขจัดตะกรันยังไมเสร็จ คุณตองทำกระบวนการขจัดตะกรันใหม

เมื่อฟงกชั่นไอน้ำใชครั้งแรกหรือไมไดใช

งานเปนเวลานาน ไอน้ำจะควบแนนในทอ

นี่คือเรื่องปกติ ใหหันเตารีดไปในทิศทางที่

ไมใชเสื้อผาแลวกดปุมไอน้ำ รอจนกวาพื้น

เตารีดจะไมหยดน้ำแลวจะออกไอน้ำแทน

น้ำสกปรกและสิ่งสกปรกจะออกจากพื้นเตารีด สิ่งสกปรกหรือสารเคมีในน้ำสะสมอยูที่

ชองระบายไอน้ำหรือที่พื้นเตารีด

ควรทำกระบวนการขจัดตะกรันอยางสม่ำเสมอ
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5 การแกปญหา
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ปญหา สาเหตุที่เปนไปได วิธีแกไข
เตารีดทิ้งจุดสวางหรือรอยบนเสื้อผา ผิวหนาเตารีดไมเรียบ เชน เมื่อรีดเสื้อผา

ที่มีการเย็บหรือพับ

จุดสวางหรือรอยเหลานี้จะหายไปหลังจาก

ซักเสื้อผา หลีกเลี่ยงการรีดตามรอยเย็บ, พับ 

หรือคุณสามารถวางผาฝายทับบริเวณที่

รีดเพื่อปองกันการเกิดรอย

5 การแกปญหา

ฟองน้ำในปลอกผาเตารีดไมเพียงพอ เพิ่มฟองน้ำในปลอกผาเตารีด

ปลอกผาเตารีดเปยกหรือหยด

น้ำบนพื้น/เสื้อผา

หลังจากการรีดนานๆ ไอน้ำจะควบแนน

บนปลอกผาเตารีด

หากแผนฟองน้ำหรือแผนรองมีความเสียหาย 

ใหเปลี่ยนปลอกผาเตารีดใหม คุณสามารถเพิ่ม

ฟองน้ำใตปลอกผาเตารีดเพื่อปองกันการควบ

แนนบนเตารีดได

โตะรีดไมเหมาะสมกับไอน้ำแรงของ

ผลิตภัณฑ
เพิ่มฟองน้ำใตปลอกผาเตารีดเพื่อปองกัน

การควบแนนบนเตารีด









Arcelik Hitachi Home Appliances (Thailand) Ltd.


